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(
১৯৯০ সনের ৪৫ নং
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)

[ ২৭ জুন, ১৯৯০ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্ত্মাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন৷

   যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্ত্মাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পূরণকল্পে
কতিপয় আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;
    সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল :-
   

সংক্ষিপ্ত
শিরোনামা ও
প্রবর্তন

১৷ (১) এই আইন অর্থ  আইন, ১৯৯০ নামে অভিহিত হইবে৷

  (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এবং উহার

অধীনে জারীকৃ ত ঘোষণা সাপেক্ষে, এই আইন ১৯৯০ সনের ১লা জুলাই তারিখ

হইতে কার্য কর হইবে৷

Act II of
1899 এর
সংশোধন

২৷ Stamp Act, 1899 (II of 1899) এর Schedule I এর প্রথম কলামের-

 (ক) এন্ট্রি 4 এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে " Ten Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে "

Twenty Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (খ) এন্ট্রি 5 এর clause (c) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে " Three Taka” শব্দগুলির

পরিবর্তে " Fifty Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (গ) এন্ট্রি 10 এর-

 (অ) clause (a) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে "Two hundred and fifty Taka”

শব্দগুলির পরিবর্তে " Five hundred Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

 (আ) clause (b) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে " Five hundred Taka” শব্দগুলির

পরিবর্তে " One thousand Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (ঘ) এন্ট্রি 19 এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে " One Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে

æTwo Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (ঙ) এন্ট্রি 23 এবং উহার বিপরীতে দ্বিতীয় কলামের এন্ট্রিসমূহের পরিবর্তে নিম্নরূপ

এন্ট্রিসমূহ প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-
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" 23. CONVEYANCE as defined by section 2(10), not being a transfer

charged or exempted under No. 62-

 (a) on the amount or value of consideration not exceeding Taka 1,00,000

10% of the amount or value of the consideration;

 (b) on the amount or value of consideration exceeding Taka 1,00,000 18%

of the amount or value of the consideration.

 EXEMPTION

 Assignment of copyright under the Copy Right Ordinance, 1962, section

14.

 Co-partnership Deed

 See Partnership (No. 46)”;

 (চ) এন্ট্রি 27 এবং উহার বিপরীতে দ্বিতীয় কলামের এন্ট্রিসমূহের পরিবর্তে নিম্নরূপ

এন্ট্রিসমূহ প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

 " 27. DEBENTURE (whether a mortgage debenture or not) being

transferable marketable security issued by a public limited company and

listed in the Stock Exchange The same duty as payable in respect of

certificate or other documents (No.19).

 Explanation.- The term " debenture” includes any interest coupons

attached thereto. At the option of the trustees such debentures may be

secured by way of mortgage of the property of the borrower company or

other property in favour of the trustees for the benefit of the debenture

holders

 Provided that the debentures so issued shall be known as mortgage

debenture.”;

 (ছ) এন্ট্রি 36 এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে "One Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে "Two

Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (জ) এন্ট্রি 39 এর clause (a) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে "Two hundred and

fifty Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে "Five hundred Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (ঝ) এন্ট্রি 46 এর Paragraph ‘A' এর-

 (অ) clause (a) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে "Twenty-five Taka” শব্দগুলির

পরিবর্তে "One hundred Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং
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 (আ) clause (b) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে "One hundred Taka” শব্দগুলির

পরিবর্তে "Two thousand and fifty Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (ঞ) এন্ট্রি 48 এর clause (a), (b), (c), (d) এবং (f) এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে

"Ten Taka”, "Twenty Taka”, "Fifty Taka”, "One hundred Taka” এবং "Ten

Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে যথাক্রমে "Twenty Taka”, "Fifty Taka”, "One

hundred Taka”, "Two hundred Taka” এবং "Twenty-five Taka” শব্দগুলি

প্রতিস্থাপিত হইবে;

 (ট) এন্ট্রি 52 এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে "One Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে "Two

Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

 (ঠ) এন্ট্রি 53 তে "exceeds Taka twenty” শব্দগুলির পরিবর্তে "exceeds Taka

one hundred” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে এবং উক্ত এন্ট্রির বিপরীতে দ্বিতীয়

কলামে "One Taka” শব্দগুলির পরিবর্তে "Two Taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Bengal Act
X of 1935
এর
সংশোধন

৩৷ Electricity Duty Act, 1935 (Ben. Act X of 1935) এর Schedule এর এন্ট্রি (1)

এ "Ten poisha” শব্দগুলির পরিবর্তে "Fifteen poisha” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত

হইবে৷

Act I of
1944 এর
সংশোধন

৪৷ Excises and Salt Act, 1944 (I of 1944) এর FIRST SCHEDULE এর-

  (১) PART I এ,-

  (ক) SECTION II এর column 1 এর Item No. 02.02 এর বিপরীতে column 3 তে

"Ten” শব্দটির পরিবর্তে "Twenty” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (খ) SECTION III এর, column 1 এর-

  (অ) Item No. 03.04 এর বিপরীতে column 2 তে এন্ট্রি (b) এর বিপরীতে column

3 তে "six hundred” শব্দগুলির পরিবর্তে "nine hundred ninety and poisha

forty” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (আ) Item No. 03.05 এর বিপরীতে column 3 তে "Fifteen” শব্দটির পরিবর্তে

"Eighteen” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ই) Item No. 03.06 এর বিপরীতে column 3 তে "Thirty” শব্দটির পরিবর্তে

"Forty” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঈ) Item No. 03.07 এর বিপরীতে column 3 তে "Twenty-five” শব্দটির পরিবর্তে

"Thirty” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-206.html


14/03/2022 অর্থ  আইন, ১৯৯০

র্থ ই

(উ) Item No. 03.08 এর বিপরীতে column 3 তে "Thirty-five” শব্দটির পরিবর্তে

"Forty-five” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঊ) Item No. 03.09 এর বিপরীতে column 3 তে "Thirty” শব্দটির পরিবর্তে

"Forty” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঋ) Item No. 03.10 এর বিপরীতে column 2 তে-

  (ঋ১) ক্রমিক নম্বর (1) এর বিপরীতে column 3 তে "Taka one” শব্দগুলির

পরিবর্তে "Taka one and poisha forty” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঋ২) ক্রমিক নম্বর (2) এর বিপরীতে column 3 তে "twenty” শব্দটির পরিবর্তে

"forty” শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (গ) SECTION VII এর column 1 এর-

  (অ) Item No. 07.03 এর বিপরীতে column 3 তে "Five” শব্দটির পরিবর্তে "Ten”

শব্দটি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (আ) Item No. 07.04 এর বিপরীতে column 3 তে "Twenty-five poisha” শব্দটির

পরিবর্তে "Taka one” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঘ) SECTION XI এর column 1 এর-

  (অ) Item No. 11.10 এর বিপরীতে column 2-

  (১) এন্ট্রি (b) এর বিপরীতে column 3 তে "Ten” শব্দটির পরিবর্তে "Fifteen” শব্দটি

প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (২) এন্ট্রি (c) এর বিপরীতে column 3 তে "Five” শব্দটির পরিবর্তে "Fifteen” শব্দটি

প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (আ) Item No. 11.12 এবং উহার বিপরীতে columns 2 এবং 3 এর এন্ট্রিসমূহের

পর নিম্নরূপ নূতন Item ও এন্ট্রিসমূহ সংযোজিত হইবে, যথাঃ -

  "11.13 Video systems of the following categories :-

  (a) Video Cassette Recorders Fifteen per cent ad valorem.

  (b) Video Cassette Players	Fifteen per cent ad valorem”.

                                        (২) PART II তে, column 1 এর-

   

(ক) Item No. 13.05 এর বিপরীতে column 3 তে
æTen taka” শব্দগুলির পরিবর্তে æTaka one
hundred” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;
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(খ) Item No. 13.06 এর বিপরীতে columns 2 এবং
3 এর এন্ট্রিসমূহের পরিবর্তে নিম্নরূপ এন্ট্রিসমূহ
প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

   

               "Services rendered by telephone and
teleprinters-

                     
(i) Telephone services,
domestic and overseas

Fifteen per cent of
the charges.

   

(ii) Telephone services,
domestic and overseas

Fifteen per cent of
the charges.”;

         
(গ)  Item No. 13.07 এবং উহার বিপরীতে column
2 এবং column 3 এর এন্ট্রিসমূহের পর নিম্নরূপ
নতুন Item ও এন্ট্রিসমূহ সংযোজিত হইবে, যথা:-

                             
æ13.08 Services rendered by
loans and investments

One per
cent of
loan or
investment
amount.”;

   

Explanation:- In this item,
æservices rendered by loans
and investments” shall mean
loans disbursed or investments
made under Islamic principles
by banks, development financial
institutions, non-banking
financial institutions including
investment corporation,
companies and leasing
companies, but shall not include
loans disbursed to or
investments made in
agriculture, industry and export;

 

   

13.09 Services rendered by any
Water and Sewerage Authority
(WASA)

Fifteen per
cent of the
charges”.

E.P. Act X
of 1957 এর
সংশোধন

৫৷ Finance Act, 1957 (E.P. Act X of 1957) এর section 2 এর sub-section (2)

এর clause (c) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (c) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

  "(c) in respect of advertisement through daily newspapers,-
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